
ARIEL 1 

 

 

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ O POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI VLASTNÍKŮ A 

PROVOZOVATELŮ LETIŠŤ 
 

 

 

Ujednává se, že pojistitelé jmenovaní v pojistné smlouvě, jejíž součástí je toto smluvní ujednání, uhradí 

za pojištěného, v rozsahu uvedeném dále v těchto smluvních ujednáních a do výše uvedené v pojistné smlouvě, 

všechny částky, které je pojištěný ze zákona povinen uhradit komukoliv za: 

 

(a) škody na životě nebo zdraví 

(b) škody na cizím majetku 

 

vzniklé následkem události, která nastala v době uvedené v pojistné smlouvě a v důsledku rizik uvedených v sekci 1, 

2 a 3 těchto smluvních ujednání. 

 

 

SEKCE 1 

 

Škody na životě, zdraví nebo majetku 

 

(a) ke kterým došlo v místě nebo okolí místa specifikovaného v pojistné smlouvě, jejíž součástí jsou tato smluvní 

ujednání, v přímém důsledku služeb poskytovaných pojištěným 

(b) ke kterým došlo jinde při provádění jakýchkoliv prací nebo plnění povinností pojištěným  v souvislosti s činností 

nebo provozem specifikovaným v pojistné smlouvě 

 

a které byly způsobené chybou nebo nedbalostí pojištěného nebo jeho zaměstnanců, nebo závadou nebo defektem 

v prostorách, na cestách, prováděných pracích, strojním vybavení nebo provozu pojištěného. 

 

Tato sekce podléhá následujícím výlukám: 

 

1. Ztráta nebo poškození majetku, který má pojištěný ve vlastnictví, pronájmu, leasingovém nájmu nebo pro účely 

podnikání, ve své péči nebo pod kontrolou, v době, kdy s ním nakládá, opravuje ho nebo provádí jeho údržbu. 

Tato výluka se však nevztahuje na vozidla, která nejsou ve vlastnictví pojištěného, ale nachází se v místech nebo 

prostorách specifikovaných v pojistné smlouvě. 

 

2. Škody na životě, zdraví nebo majetku způsobené 

 

(a) jakýmkoliv mechanicky poháněným vozidlem, které podléhá nějakému domácímu nebo mezinárodnímu 

zákonu o silničním provozu, který nařizuje nebo upravuje pojištění takového vozidla nebo pokud se takové 

vozidlo pohybuje na veřejných komunikacích. 

(b) jakoukoliv lodí, plavidlem, letadlem ve vlastnictví, charterovém pronájmu, užívání nebo provozu 

pojištěným nebo jeho jménem. Tato výluka se však nevztahuje na letadla vlastněná cizí stranou, která se 

nachází na zemi a na která se vztahuje odškodnění podle sekce 2 těchto smluvních ujednání a bez ohledu na 

to, zda je tato sekce 2 pojištěná pojistnou smlouvou, jejíž součástí jsou tato smluvní ujednání nebo není. 

 

3. Škody na životě, zdraví nebo majetku, ke kterým došlo na leteckých výstavách, airshow, setkáních nebo 

soutěžích nebo v souvislosti s provozováním stánků a ubytováním účastníků, pokud není ve smlouvě dohodnuto 

jinak. 

 

4. Škody na životě, zdraví nebo majetku vzniklé v souvislosti s výstavbou, demolicí, úpravou nebo změnou na 

budovách, ranwejích nebo zařízení, pokud jsou tyto práce prováděné pojištěným nebo jeho dodavateli a  

subdodavateli (jinak než v souvislosti s běžnou údržbou), pokud není ve smlouvě dohodnuto jinak. 

 

5. Škody na životě, zdraví nebo majetku vzniklé v souvislosti se zbožím nebo výrobky, které pojištěný vyrábí, 

konstruuje, upravuje, opravuje, prodává, dodává nebo distribuuje a které již pojištěný nemá ve svém držení. Tato 

výluka se však nevztahuje na nápoje a potraviny podávané pojištěným v místech specifikovaných v pojistné 

smlouvě. 

 

 



ARIEL 2 

 

SEKCE 2 

 

Škody nebo ztráty na letadlech nebo leteckém zařízení nebo vybavení, které není ve vlastnictví, nájmu nebo 

leasingovém pronájmu pojištěného a které se nachází na zemi a je pod kontrolou nebo v péči pojištěného, nebo 

pokud na něm pojištěný provádí údržbu, opravu nebo odbavení. 

 

Tato sekce podléhá následujícím výlukám: 

 

(a) ztráta nebo poškození oblečení, osobních věcí nebo zboží jakéhokoliv typu 

(b) ztráta nebo poškození letadla nebo leteckého zařízení a vybavení, které si pojištěný najal, pronajal na leasing 

nebo vypůjčil 

(c) ztráta nebo poškození letadla během letu 

 

 

SEKCE 3 

 

Škody na životě, zdraví nebo majetku, které vznikly v důsledku držby, užívání spotřeby nebo nakládání se zbožím 

nebo výrobky vyráběnými, konstruovanými, upravovanými, opravovanými, prodávanými, dodávanými nebo 

distribuovanými pojištěným. Toto ustanovení však platí pouze tehdy, jestliže takové zboží nebo výrobky tvoří 

součást nebo jsou používány v souvislosti s letadlem a pouze v době, kdy toto zboží nebo výrobky nejsou v držbě 

nebo pod kontrolou pojištěného. 

 

Tato sekce podléhá následujícím výlukám: 

 

(a) škody na majetku pojištěného nebo na majetku, který je v držbě, péči nebo pod kontrolou pojištěného 

(b) náklady na opravu nebo náhradu vadného výrobku, zboží nebo jeho části, které je vyrobené, zkonstruované, 

upravené, opravené, dodané nebo distribuované pojištěným 

(c) ztráta vyplývající z nesprávně nebo neadekvátně provedené práce, činnosti, designu nebo specifikace. Tato 

výluka se však nevztahuje na škody na životě, zdraví nebo majetku, které vzniknou následkem této nesprávně 

provedené práce, činnosti, designu nebo specifikace. 

(d) ztráta použitelnosti jakéhokoliv letadla, které není zničeno nebo poškozeno v důsledku události pojištěné podle 

pojistné smlouvy, jejíž součástí jsou tato smluvní ujednání. 

 

 

VÝLUKY PLATNÉ PRO VŠECHNY SEKCE 

 

1. Škody na životě nebo zdraví osoby, která byla v době, kdy utrpěla takovou škodu na životě nebo zdraví, 

v pracovním poměru s pojištěným. Pojištění se dále nevztahuje na škody podléhající zákonu o odpovědnosti 

zaměstnavatele za pracovní úrazy a nemoci z povolání, zákonu upravujícímu otázky nezaměstnanosti případně 

dalším zákonům o poskytování sociálních dávek. 

 

2. Toto pojištění se nevztahuje na náklady na odstranění následků chybně provedené práce, za které odpovídá 

pojištěný. Tato výluka se však nevztahuje na škody, které jsou takovou chybně provedenou prací způsobeny. 

 

3. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného, která vyplývá z nějakého kontraktu nebo dohody 

kromě odpovědnosti, která by pojištěnému vznikla i v případě, že by takový kontrakt nebo dohoda neexistoval.  

 

4. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost vyplývající z řízení letového provozu, pokud není ve smlouvě 

dohodnuto jinak. 

 

5. Každá sekce této pojistné smlouvy vylučuje odpovědnost, která je krytá jinou sekcí. 

 

6. K tomuto pojištění se vztahuje výluka o vyloučení škod radioaktivní kontaminací. 

 

 

 

 

 

 



ARIEL 3 

 

DALŠÍ NÁKLADY 

 

Nad rámec pojistných částek uvedených v pojistné smlouvě, uhradí pojistitel právní a soudní výlohy, které 

pojištěnému vzniknou v souvislosti s obhajobou při projednávání pojištěné škody. 

 

Toto ustanovení platí za předpokladu, že: 

 

(a) jestliže se pojištěnému podaří úspěšně odvrátit svou odpovědnost, pojistitelé mu uhradí všechny náklady, 

poplatky a výlohy, které mu s tímto vznikly, maximálně však do výše hodnoty odpovídající pojistné částce 

uvedenou v pojistné smlouvě. 

(b) jestliže náklady na řešení škody převýší hodnotu odpovídající pojistné částce uvedené v pojistné smlouvě, 

pojistitelé uhradí pouze poměrnou část těchto nákladů, poplatků nebo výloh odpovídající částce uvedené 

v pojistné smlouvě. 

 

 

VÝKLAD POJMŮ 

 

1. NEHODA. Pod pojmem "nehoda" se rozumí nehoda nebo série nehod, které vyplývají z jedné události. 

 

2. LET. Pod pojmem "let" se rozumí doba od provedení startu letadla až do ukončení přistání. 

 

 

OBECNÉ PODMÍNKY 

 

1. Pojištěný oznámí pojistitelům, v co nejkratším termínu, všechny nehody, události, nároky nebo oznámení, které 

by mohly mít za následek pojistnou událost podle podmínek této pojistné smlouvy. Pojištěný předá pojistitelům 

ihned po obdržení všechny dopisy, nároky, písemná sdělení a stanoviska, které v souvislosti s touto událostí 

obdrží. 

 

2. Veškerá oznámení specifikovaná v odstavci 1 budou předána pojištěným osobě nebo osobám jmenovaným pro 

tyto účely v pojistné smlouvě. 

 

3. Jestliže je pojistná událost podle tohoto pojištění kryta jako celek nebo část ještě jinou pojistnou smlouvou, pak 

bude závazek pojistitelů podle této smlouvy omezen poměrnou částí pojistné události. 

 

4. Jestliže při řešení pojistné události bude pojištěný jednat podvodně nebo předloží jakékoliv dokumenty, které 

budou kvalifikovány nebo zjištěny jako falsifikáty, pojistná smlouva bude považována za neplatnou a všechny 

pojistné události budou zamítnuty. 

 

5. Platnost pojištění podle těchto smluvních ujednání může být zrušeno podáním výpovědi jak ze strany 

pojištěného tak pojistitelů 15 dnů před plánovaným ukončením platnosti. 

 

Jestliže platnost pojištění bude vypovězeno za strany pojištěného, pojistitelé mají právo ponechat si pojistné 

odpovídající poměrné části za dobu, kdy byla pojistná smlouva v platnosti nebo ve výši odpovídající 

minimálnímu pojistnému za krátkodobou platnost pojištění, kalkulovanému v souladu s běžnou praxí. 

Pojištěnému bude účtována ta částka, která bude vyšší. 

 

Jestliže platnost pojištění bude vypovězeno ze strany pojistitelů, pojistitelé mají právo ponechat si část 

pojistného odpovídající poměrné části za dobu, kdy byla pojistná smlouva v platnosti kalkulované v souladu 

s ustanovením pojistné smlouvy nebo ve výši odpovídající pro rata  pojistnému, podle toho která částka je vyšší. 

Výpověď ze strany pojistitelů bude platná i v případě, že pojistitelé nevrátí ani nemají v úmyslu vrátit žádné 

poměrné pojistné. 

 

6. Podmínkou pro vznik nároku na úhradu škody pojištěnému je: 

 

(a) pojištěný je povinen okamžitě oznámit pojistitelům všechny materiální změny, které by mohly ovlivnit 

povahu pojištěného rizika 

(b) pojištěný v žádném případě neuzná svou odpovědnost, ani neučiní žádnou úhradu škody, souhlas s úhradou 

nebo příslib úhrady škody bez předchozího písemného souhlasu pojistitelů. Pojistitelé mají právo převzít 

obhajobu pojištěného v souvislosti se vzniklou škodou nebo uplatnit jménem pojištěného náhradu škody na 



ARIEL 4 

 

jakékoliv třetí straně a mají právo vést jednání o výši náhrady uplatněné škody. Pojištěný má povinnost 

poskytnout pojistitelům veškerou součinnost a poskytne veškeré informace, které má v souvislosti s touto 

škodou k dispozici. 

(c) Pojištěný bude po celou dobu platnosti pojistné smlouvy udržovat veškerá svá zařízení, vybavení, 

poskytované služby a činnost v pořádku a tak, aby byly používány nebo poskytovány pro stanovené účely, 

bude také jednat tak, aby nezavdal příčinu ke vzniku pojistné události. 

(d) Pojištěný bude jednat v souladu se všemi mezinárodními a místními předpisy a instrukcemi. 

 

7. Bez ohledu na ustanovení o možnosti pojištění více než jednoho pojištěného v rámci tohoto pojištění, závazek 

pojistitelů v případě jednoho nebo všech pojištěných nepřekročí pojistnou částku stanovenou v pojistné smlouvě 

jako maximální. 


